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TYPEIIBKI IIAPEMII
3 KOMIIOHEHTOM-TACTPOHIMOM «MOJIOKO»

AHoTanisi. MOJIOKO € OIHUM 13 TOJIOBHUX MPOAYKTIB Iep-
101 HeoOXiTHOCTI JJIS JIFOZICTBA 1 JKUTTS B3arayi. Y CTarTi
npoaHaiizoBaHo Oinbuie 30 TypeubkuX MPHUKA30K, MPUCIIB’iB
Ta (pa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-TACTPOHIMOM «MOJIOKO».
Jlo TpMHAALATH 3 HUX BAAIOCS MifiOpaTy MOBHI Ta HEMOBHI
JICKCUYHI aHAJIOTH B YKpaiHCBKiH 1 (paHIy3bKild MOBaX. 3Mic-
TOBHX BiJIIOBIHUKIB Habarato Oinbuie. 1o yaCTUHU Typelib-
KHUX MapeMiii He BIaslocs 3HAWTH HaBIiTh BiJJaJICHUX CKBiBa-
neHTiB. 1{e MoSCHIOETBCS 0COOMUBOCTAMH Ta PO301KHOCTIMH
MEHTAJITETY 1 KyJbTYP, SIKi IPOSBISIOTHCS Y TPhOX TEHETHYHO
HECTIOPiTHCHUX MOBax.

IIpoaHanizoBaHi TNPHUKIAAX HAPOIHOI TBOPYOCTI MPO-
JIEMOHCTPYBAJIM Pi3HY TpaMaTH4Hy 1 JIGKCHUHY peai3aililo
Onm3pKUX a00 1IEHTUYHUX 33 3MICTOM BHCIIOBIB. SIK npaBuiio,
Y TypelbKili MOBI IPUCITIB’S Ta MPUKA3KH — 1I€ MOBHI 1 HETIOBHI
PO3MOBIIHI cTBepXKYyBanbHI pedeHHs. 1llomo cTuimicTHYHUX
Ta CHUHTaKCHUYHHUX MPUHOMIB 3ycTpidaeMo 300MOppHY MeTa-
(hopy, iHOCKa3aHHs, IpOHIIO, AHTUTE3Y Ta PUMY.

O6pa3 mornoka y ¢paseosiorii Mmae OaratorpaHHy CUMBOJI-
Ky. BiH noesiHye B €001 sIK MO3UTHBHI KOHOTAIII1, TaK 1 1HOAI
ipoHIYHI yM HeraTuBHi. Byno BH3HaYeHO CHUIBHI Ta BiIMIH-
HI PUCH y CIIPHUHHSATTI LIOTO 00pa3y y Tphox MoBax. OOpa3
MOJIOKa, SIK TPaBUJIO. 31eOibllie TIOB’SI3YEThCS i3 YUCTOTOIO,
HEBHHHICTIO, MaTEPUHCTBOM, XUTTEBOIO CHJIOI0 Ta MOPAlb-
HicTro. Typerpka KynabTypa IIHOIIE JAEMOHCTPYE CaKpajbHE
i pinocodchke po3yMiHHS MOJIOKA SK OOKECTBEHHOTO Japy,
€THUYHOCTI, MOpaJli i MipH COBICHOCTI, TOAI K YKpalHChKa
Ta (paHIly3bKa YacTilie poOisTh aKIEHT Ha puUcax Xapakre-
Py Ta JFOACBKHUX eMOLIisSX — JOOPOTI, JariIHOCTi, HAIBHOCTI YK
npoBuHi. [TopiBHSIBHUIT aHAII3 BUSBHB, 1110 APEMIT 3 TACTPO-
HOMIYHHUM KOMITOHEHTOM «MOJIOKO» € BiJIOOpPayKEHHSM IiHHIC-
HUX OPIEHTHPIB 1 KYJBTYPHOTO CBITOINISAY KO)KHOTO HAPOITY.

MorkeMO KOHCTaTyBaTH, 1110 0araro MpHKa3oK Ta MpUCIiB’iB
yepe3 3BUYaiiHi MoOyTOBI 00pa3y TPAHCIIIOTh THOHHY HapOI-
HOI MyzapocTi, (¢inocodii, TOCTPOTY AYMOK, KUTTEBY HAYKY
1 IepearoTh TOCBI Bl MOMEPEAHBOTO TIOKOJIIHHS HACTYITHOMY.

KiwuoBi ciaoBa: ycHa HapomHa TBOpYICTh, Mapemii,
TypelbKa MOBa, yKpaiHChKa MOBa, (ppaHITy3bka MOBa, MKKYIIb-
TypHa KOMYHIKAI[isl, TACTPOHOMIUHA TEMAaTHKa, KOMIIOHCHT-
TacCTPOHIM «MOJIOKOY.

IlocTanoBka mpo6aeMu y 3araibHOMY BULISII Ta ii 3B°A30K
3 BaKTUBHMH HAYKOBUMH M IPAKTHYHUMH 3aBAaHHsAMH. Himo
HE XapaKTepu3ye eTHOC TaK, AK Horo KyxHs. ['acTpoHoMis BizoOpa-
ae KymbTypy HapOZy Ta Ja€ Ipo HbOTO NepBHHHE ysaBneHHs. Came
HAI[IOHATbHA KYXHS 0arato y YoMy BH3HAYa€ CTABICHHS 10 HAPOLY,
fioro miHAHOCTEH Ta Tpamwii. THM Made IiKaBO CIOCTEPIiraTH, K
HAIIOHAITBHI TaCTPOHOMIYHI TpajMiii Ta KyTiHapHi BrogoOaHHS
Peai3yroThCA Kpi3b MPH3MY (ONBKIOPY Ta HECYTh BIIOUTKH iCTO-
pii Ta XapakTepu3yloTb MEHTATBHICTb 1 KYIBTYpHI 0COOIMBOCTI

eTHocy. B cBoiX momepenHix AOCHITKEHHSIX MU HEOTHOPA30BO
3BEpTAINCS IO aHATI3Y TACTPOHIMIB Y HAPOJHIN TBOPUOCT, 30KpeMa
napemiitHomy donni [1; 2; 3; 4; 5]. Mu aHamisyBamu Typerpki
TMPUKA3KH Ta TPUCTIB’S 3 HAIIOHANBHO MAPKOBAHUMHU IacTpo-
HOMIYHHMH KOTAMH «KaBa», «CXimHi coxomomi» [2, ¢. 382-388],
«aitpany [3, ¢. 215-220], «itorypt» [4, c. 194-200].

AHaui3 ocTaHHIX JocTiTkeHb i myOaikauiil 3 nanoi Temmu,
BH/I/ICHHS] HeBHpIilleHHX paHillle YacTHH 3arajbHOi Mpod-
JeMH, KOTPHM TMpPHCBSYYETbCH O3HAueHa crarTs. Hame
JOCTIPKEHHS TOETHYe y c00i JIeKimbka HAYKOBMX HANPSMKIB,
OCKUTBKM 3HAXONWThCS HA CTHKY pI3HMX PO3JITIB MOBO3HAB-
ctBa. HaykoBo-TeOpeTHUHI 3acaiu Ta 3arajibHi MONOXKEHHA NPo
(paseonorito i CTHIICTHYHMA TNMaH (Pa3eoNOTIYHMX OXUHHIb
BUKNMafeHo y mpansgx BitumsHsHuX BYeHux: O. 0. IloteOHi,
JI. b. AskcentbeBa, b. JI. Anronenxo-Hasunosuy, @.C. Apsar,
H. H. Apgar, JI. X. bapannuka, L. K. binoxixa, JI. A. Bynaxos-
cokoro, I1. I'. JKurenpkoro, M. A. JosroOproxa, P.I1. 3opiuak,
I 1. [xakesmy, XK. B. Komoi3, B. M. Cesepuntoka, I1. I1. Tlmoma,
10. B. IllesensoBa, JI. A. IOpuyk.

@opmymoBanns  Mern crarTi. [Ipoanamizyati 3micT
TYPELbKIX NapeMiil 3 racTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM «MOJIOKO),
migi0patd 3a MOXKIMBOCTI BIATOBITHI AHANOTH B YKPAiHCBKii
i paHIy3bKiil MOBAX Ta PO3KPHTH CHMBOIIKY JIEKCEMH «MOJIOKO.
JlocniuTH TeKCHKO-CEMAHTHYHI, CHHTAKCHYHI 1 TpaMaTHyHi 0c00-
JIUBOCTI Ta xyz[0>KHi 3ac00¥ 3 TTO3HIIii MHTBICTHYHOTO Ta JiTepaTyp-
HOTO aHA3y Ta BUSBMTH OCOONMBOCTI HALOHATBHO- KYTETYPHOI
CEMaHTHKH Y Typeu},Km MOBI Kpi3b TpH3MY HAPOZIHOI TBOPYOCTI.

OO0’ekT HOCTIKEHHA — TPUCTIB’S Ta TpPUKa3Kd (mapemii)
3 KOMIIOHEHTOM-TaCTPOHIMOM «MOJIOKO» fIK HOCIi HawiOHaTbHO-
KYJIBTYPHOI CEMaHTHKH.

[1pu anamizi marepiany BHKOPHCTOBYBITHCS HACTYITHI METOMIH:
MeToz CyHlHLHOFO BiI0OpY mapemii ik z[ocm)m(yBaHoro Marepiay;
METOJ JTIHTBICTHYHOTO OMUCY A CUCTeMAaTH3aLlii Ta kiacudikawii
Martepiaiy; aHali3 CIOBHMKOBHX TIYMaueHb IS OIHCY 3HAYCHHS
napeMiii 1 hpa3eonorizMiB; CEMAHTHYHUH 1 TEKCHKOTPAQidHHI.

Bukaag ocHoBHOro Martepiajiy 0CHKeHHSI 3 MOBHUM
oﬁrpyHTyBaHHﬂM OTPHMAHHX HAYKOBHX peaynLTaTiB. Monoko
Ta MOIOYHI MpOnKTH T0Cia10Th 0co0MHBE MicLe y XapiyBaHHA
TIOIMHI 1 MAlOTh BITaNbHY LiHHICT, MiATPUMYIOUH KUTTEXisb-
HICTb 3 IEPIIMX XBUIMH KUTTA. Y PI3HUX KYIbTYpax MOJIOKO TIOCTAE
3HaKoM 100po0yTy Ta wmexpocti mpupoui. B Mipororii Momnoko
31aBHA BBAXKAETbCA DKEIO OOTiB, emKCHpOM JKHUTTS, CHMBOJIOM Bifl-
POJDKEHHS, 100pOTH, TypOOTH, CITIBYYTTS, JOCTATKY i POIIOYOCTI.
Woro 0bpa3 noesiHye IpUpOIHY YHCTOTY 3 TyXOBHOIO 0Narofartio,
aJpKke BOHO yOCOOMIOE JKUTTEAHHY CHITY, IO MiATPUMY€ iCHYBaHHS
BCBOTO JKHBOTO.
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V uncneHHMX MiQax i JereHjax BOHO € CKJIANOBOK 00pasy
«MONOYHOTO focTatky». Y bibnmii «3emis o6iToBaHay OMHMCYeThCS
K Kpai, «ae Teue MOIOKO 1 Mefy, TOOTo Kpail OnarocioBeHHH,
monrodocti Ta mupy. Lleit o0pas 3HailiioB cBoe Bif0OpakeHHs
1 B €BPOTEICHKUX MOBAX: YKpATHCBKE «mekmu MOTOKOM i Medom»,
aurniiickke “milk and honey” TOBOPATH PO PO3KIMI i JOCTA-
TOK, @ YKpaiHCbKe «30UpaTH BEpIIKH / CMETaHKY (Ha MOJOIi)»
i HiMenpke “die Milch abrahmen” (noci. suivamu eepuiku) 03Ha-
YAKTh OTPUMYBATH HAHKpAIIE 3 MOMITMBOTO, [IEPIIMM KOpHCTYBa-
THCS YHIMOCH 3100y TKaMH.

Y XpUCTHSHCHKIN TP/l MONOKO Mae CakpaibHe 3HAYeHHS.
Ha ixonax Boropomuus, sxa roxye Hemorns, yocoOmroe ineto
CraciHHs, Jie MOJIOKO BHCTYNA€ 3HAKOM CBSNIEHHOi OMaroari
Ta TepelBiCTAM KepTOBHOI T1000Bi XpucTa. BoHo cumBomisye He
e Gi3uuHe KUTTS, a i TyXOBHE KHUBICHHS, IKUM HAaCHUYEThCS
JIOACHKA JIIIIa.

Po3uBrMocs aekinbka napeMii 3i CI0BOM M070K0 Y TYpeLbKiit
MOBI Ta crpoOyeMo MiaiOpaTy BiMOBIHI aHANOTH Y (paHIy3bKiit
Ta YKpaTHCBKii MOBaX.

Siitle giren huy canla ¢kar. (nocn. Te, wo nompannse
8 MOTIOKO, 8UX00UMb 3 drcummsn.). MaeTbest Ha yBasi, IO 3BMYKNA
T4 HACTAHOBW, HAOYTi B JMTHHCTBI, TPHBAIOTh 1O CAMOi CMEPTI.
3BMUKa, 3aCBOCHA 3MAJIKY, 3HUKAE JUIIE KON JTIOMHA Ha3aBKIN
3aIMIIac 1eii cBiT. MOMOKO TyT CHMBOII3Y€ UTHHCTBO, BUXOBAHHS
1 HeBiI'eMHI pucH XapakTepy Jomunu. Ykpainceki ananoru: lo
B IMTHHCTBI BOUTO, Te if y cTapocTi cuuts. / TopdaToro Moruia
BUNPABHTD. / XTO KPHBHM YPOIMBCsi, PiBHUM He BMpe. / fke
B KOJIHCKY, Take il B Moruy. / Slkum €, TaknM i B simy. / Jluxa
3BHYKA He MHHAeThesl. / CKITbKH BOBKa He ToAyii, a BiH Bce
y aic auButhes. Opannyspkuil aanor: Chassez le naturel, il
revient au galop. (nocn. IIpoconimey me, wo npumamante, 80Ho
nogepHemucs 2anono. ). Sk 6auuMo, yci 11i aHATIOTH 3MICTOB, Jek-
ceMa Mol0oKo B HHX BiJICYTHS.

Ademoglu c¢ig siit emmistir. (1ocn. Cunu Adama oyru Hano-
eni cupum mooxon.) = insanoglu ¢ig siit emmis. (nocx. JToocmeo
RPOCAKHYMO (HACuuero) cupum MoroKkom.). MoOJOKo TyT CHMBOII-
3y€ JIOJIChKE TOXOMKEHHS — YHCTE, ane He Oe3rpilne. Bxupaetes
y 3HauyeHHi, 110 JIOAChKa MPUpOLA He JOCKOHaNa. [HOi HaBiTh He
3HAEIl, YOT0 MOXKHA OUiKyBaTH BN PITHOI Ta ONU3BKOI JIHOMMHH,
3 AIKOIO TIPOKKB YCE JKUTTA. AJIKe JTIOIH 33 CBOEIO CYTHICTIO € JyKe
MiHTHBAMY icToTaMu. JIionchbka IpHpojia MPHITyCKae BapiaTHBHICTh
3AJICKHO Bijl 00CTaBUH, TOJIH, OTOYEHHS, Yacy, HacTpor. OMaH-
JIMBO OYiKyBATH OJIHAKOBOI YECHOCTI Ta IOPAAHOCTI B yeix. Jlesxi
pedepeHTr MOB’13a1H TPAKTYBAHHS LOTO HPHUCITIB S 3 TOHATTSIM
HEBJIYHOCT], KOJIM JIOJMHA MOBOJMTHCS HETITHO 1 Yepe3 BJacHi
KOMILTEKCH 1 3a3/IpiCTh BYMHSE 37€ TOMY, XTO 3po0uB 00O il camiit
u iHmAM. HeBasuHicTb (BiZMOBiAb 3710M Ha 100pOTY) 3aBiKAd
Oyra HEe3MIHHOIO PUCOKO NEOAEH. 3MICTOBI aHANOTH YKPAIHCHKOIO:
TonyB — coxkupy 00iusiB. 2 BUTSALIH — TONOPHIIA MIK0AA. / B oui
JI00UTH, 4 32 04i ry0uTh. / Cl0Ba JackaBi, a xyMkH Jykasi. Ta
oinbm Bignaneni: He podu nodpa, He orpumacm 31a. / PoGum
100po — He Kaiics, podumi 3110 — 312 ii cnogiBaiics. / Jwacbka
Ayma — TeMHni Jgic. paniysskuii: L’homme est imparfait, sujet
a Perreur. (nocn. Jioduna nedockonana, nidoaemvcs ROMUTKAM. ).
Puma crioctepiraetbes TiTbKY B YKPATHCHKUX BapiaHTax (100ums —
2ybum, 1ackasi — iykasi, 000pa — 314, katicst — cnodisatics). 3HAX0-
MO MeTad)opuyHe MOPIBHAHHS LY 3 TEMHAM JiCOM.

Siyah inekten beyaz siit sagilir. (zocn. bize monoko noxodume
6i0 uoproi kopoeu.) TpakryBanus: HempaBuibHO cynuTu mofei 3a
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IXHBOKO 30BHINIHICTIO. LIiHHICTh JIOMMHN BU3HAYAETHCS HE il BPOTI-
KEHOI0 KPAcoro, a CYTHICTIO Ta BHYTPIIIHIM HalOBHEHHSM: XapaK-
TEpPOM, MOPAIIBIO, CTABIEHHSM /0 0TOYYIOUHX, TIOBAT010, M000B 10,
3HAHHAMH, HABUYKAMH, TIOBEIHKOIO TOILIO. SHAXOMMO JIBa IOBHHX
ykpaiHchkux ananoryu: I yopna xopoBa ie Mosoko fae. / Yum
Y0pHA KOPOBa, a MOJIOKO Y Hei Oiste. Binyaneni 3a 3micTom ykpain-
coki mpucnis’s: He cyau 3a 3oBuimmictio. / He Bee Te 301010, 1110
Ommmnthb. Opaniysski ananoru: Noire géline pond blanc ceuf.
(mocn. Yopra xypxa nece bine siiye.) /| Méme la poule noire pond
des ceufs blancs. (nocn. Hasimb uopra xypxa Hece 6ini suiys.) | Les
apparences sont trompeuses. (10ci1. 3oenitunicms ovannusa.) Sk
0auMo 3 QpaHIy3bKUX AHANOTIB JIEKCEMA MOI0KO TPAHCIIOETHCS
yepe3 OLIMit KoMip Kyps4uX sempb. Yei Ui mpuciiB’s o6’ eHye enu-
HUIl MOTHB: HE3BAKAKOYM HA 30BHIMIHIA BHIISA, CHPABKHS CYT-
HICTb 3QMMIIAETHCS HEAOTOPKAHOK, YMCTO0. | MimKpecmoeThes,
10 HEMOHA CY/IUTH TiTbKH 32 30BHILIHICTIO. B yciX TpboX MoBax
criocTepiraeMo 300MOppHY MeTaopy — JIOIMHA TIOPIBHIOETHCS
3 TBAPUHOIO a00 IITAXOM (KOpOBa, KypKa).

Kusa siit nasip olsayd1 anasindan olurdu. (nocn. fxou nmax
MA8 MOJCTUGICIb OMPUMYBAMU MOIOKO, 60HO O Mpuiituno 6io
Mmamepi.). Tmymauuthess y TphoxX 3HaueHHsX: 1. JKuBi icToTn He
MOKYTb MaTH Ti HABMYKM i MOXJIMBOCTI, SIKKMH Bill HAPODKEHHS
ix He Hajinuna mpupoza. Hanpuknan, puda cTBopeHa IS KHUTTA
Y BOJII | BOHA, HABIT AKIIO 0 3aX0TiJIa, He MOTIIA O TIOB3aTH 10 Aepe-
Bax. 2. fKuwo monuHa y cBoEMy OMI3bKOMY OTOUEHHI HE OTpUMana
TiITPUMKH Ta JIOIOMOTH, TO BOHA HE OTPUMAE I[HOTO 1 Bill 1HIIHX,
OiNbII JaNeKux 4y He3Haiomux Jirojiedl. ToMy 10 BOHA He 3HAE
i HiKOMM He BiuyBana, sk 1e BinOyBaetbes. 3. Haitbinbme 100po
TIOXOJIUTH BiJl PLTHOTO JOMY, Biji OJIM3bKUX, 3 BIACHOTO KOPiHHSL.

3micToBi ykpaiHchki ananory: Jlodpo Bix pirHoro ABopy iine. /
CBos copouka 0m:kya 10 Tina. / Xto Tebe mopoauB, Toil i mia-
Tpumac. / CBiii 10 cBoro o coe. Opaniyspkuii Bapiant: On n’est
jamais mieux servi que par soi-méme. (ocn. Hixmo ne 3pobumy
Kpaue 3a mebe camozo.) B OLIbII IMPOKOMY CEHCT MOXKHA TPAKTY-
BATH, SIK Te, 1O JAOTOMOTa, K MPABUJI0, IPHXOAUTH Bill OMH3bKIX
TOJIEH, @ HE BiJT 4yXKuX.

Ay bozmaz, siit kokmaz; kokarsa ayran kokar, ciinkii ash
siittiir. (mocn. Micays ne ncyemocs, a Monoko He Mde 3anaxy;
AKUYO BOHO 11 NAXHE — MO NAXHE AUPAHOM (CUPOBAMKOI0, NAXMOI0),
adorce 11020 CymHicmb noxo0ums 6i0 Monoka.). TpakTyBaHHS TpH-
cliB’s ayxe ¢inocodcbke. BoHO Mo HE3MIHHICTB ICTHHHOT CYT-
HoCTi peueit. Hanmpuknan, micsis Ha HeOl MOXe 31aBaTHCS Pi3HAM
y pi3Hi TIOpH POKY — HOTO MOKYTb MPHXOBYBAaTH XMapH a00 TiHb
3emlli, HAZIAKYM BULISAY MIBMICALS, ajie HACIIpaBMi, Horo dopma
He 3MiHIOEThCA. Tak camo BiOyBAeTbCA i 3 MOJIOKOM: BOHO YHCTE
32 CBOEIO TIPHPOJIOI0. A AKIIO aifpaH Bxke HalyBae 3amax, To 1[e He
Bajla MOJIOKa, a IPUPOJIHHIA HACTIJIOK HOTO MepeTBOpeHHs. MaeThes
Ha yBa3i, 10 Te, [0 MAE CIPABXKHIO LIHHICTh, 3AJIMIIAETHCS HE3MIH-
HUM 1 HEIOTOPKAHHUM Yy CBOiH mpupozi. Tak camo i y KUTTi: AKIIO
BUHHKAE Tpo0riema, To iHOAI Tpeba MyKaTH HE B MOYATKOBOMY
JDKepedi, a BiKe B TOMY, 0 3 HUM 3POOUIH, MOMKITHBO, HABMHUCHO
3incyBanu. YKpaiHChKi CXO3ki 3a 3MicTOM mpuciB’s: Yucre mke-
peio He 3aMyJIHThes, X04 0H i kaidamyTh HaBKouao. / CoHue He
BHHHE, 110 ii0ro XMapH 3akpuBaioTh. / le kopinb g00puii, Tam
i mig 3n0posuii. / loGpe 3epHo i B Oyp’siui 3iiine. Byuni dpan-
1y3bki ananoru: Ce n’est pas la source qui est mauvaise, mais le
chemin qu’elle prend. (nocmn. [locanoro 6ysac ne Kpunuys, a wisx,
Axum meue 6oda.) / La vérité finit toujours par se montrer. (10c1.
Tipasda spewmoro 3aexcou suxooums Ha ceimio.) / La lune reste
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la méme, méme quand les nuages la cachent. (noci. Micayb 3anu-
WAEMbCA MUM CAMUM, HABIMb KOAU 11020 RPUXOGYIOMb XMAPU. ).

Cobanin gonlii olursa, tekeden siit ¢cikarir. = Cobanin gonlii
olunca, tekeden siit sagar. (nocn. Axwo nacmyx 3abadgicae, 6in
i 3 Ko31a Mor0Ka Hadoimy.). BUCTIB mpo cuity BoMi i TpanboBu-
TiCTb. Y MOMOIi KPHETHCS CHMBOJ KHUTTS Ta PE3yNbTaTy 3yCHIb.
BikuBaeTbCs Y 3HAYCHHI «3pOOHTH HEMOXIIHUBEY: JTIOMMHA, Bifl AKOT
OYIKYIOTh BUKOHAHHS CTIPABH, IIPH 3aB3ATOMY Oa)kaHH i Hamomer-
TIUBOCTI, 3aBX/IH 3HAKNE PillieHHs 71, 371aBanocs 0, HEMOXJIUBHX
3aBgaHb. OpaHily3bka Ta yKpaiHCbKa MOBHU JIEMOHCTPYHOTb JIHMIIE
3MICTOBi aHANOTH, B SIKHX KOMIIOHEHT MOA0KO BIACYTHill: XTo
xoue — Toii 3Mo:ke. / Byno 6 Gaxanns — yce Baactbes. Opan-
uy3bKi exgiBanenta: Quand on veut, on peut. (nocn. Ko xoueus,
Mmooiceur.) / A ceeur vaillant rien d’impossible. (noci. /s sidsaoic-
HO20 Cepysl HeMace HiY020 HeMOJICTUG020.) SHAXOMMO 1IE 1CTOpHY-
HUi BUCHIB, 1m0 npurucyeThes Hamoneony: Impossible n’est pas
francais. (noci. s gypanyysie ne ichye Hemoxcnugoeo. ).

inek gibi siit vermeyen, okiiz gibi kutan siirer. (oci. Ximo
He 0ae MONoKa, K Kopoed, moli nauie K 6in.). BxKuBaeTbcs y 3Ha-
YeHHi: XTO He TMPUHOCHTb KOPHCTI, TPAIIOE y BAKKUX YMOBAX.
Tob1o momuHa, fka He MOXe OyTH MPOXYKTHBHOK HA KBATi(iko-
BaHiil po0OTi, 110 BUMArae iHTeNeKTY, TANAHTY Ta OCBITH, 3MYIIEHa
TPAIiOBATH HA CKIAIHINIMX Ta BUMODIMBINIMX POOOTAX, 3a3BUYAH
dizmuHuX. YKpaiHChKHi Maiike 11EHTHYHUI eKBIBATIEHT (611 3aMi-
HEHO Ha kitb): Ko KiHb, To Be3H, K0JM KOPOBa — 1aBail MOJIOKA.
Opanryspkuil Bapiant: Qui ne sert a rien, peine doublement.
(mocm. Xmo He Ha wjo ne 30amuuii, npayioe y 08a pasu sadxcue. ).

Siitten agz1 yanan, yogurdu iifleyerek yer. (mocn. Toi,
wo 00nikcs Ha Monoyi, icmo tio2ypm, OMyXaiouu Hd Hb020.).
Bucnis mpo 00epeskHiCTh Micas MOMIIKH — 00pa3, CIUbHAN Jis
DaraThox KyIbTyp. ICHYe ileHTHYHA 32 3MICTOM TPUKA3Ka, Y AKii
«HOTypT» 3MIHEHO Ha «alfpany, Ta BIAMOBIAHO IIECTOBO «icTi» Ha
«mutiy: Siitten agz1 yanan, ayram iifleyerek icer. (nocn. Toi,
wo 0Onixcs Ha MonoYl, n'c alpan, OMyxaruu Ha Hv020.). Tayma-
yenHs: JItofnHa, SKa MoCTpaxiana BHACHIOK NEBHUX TOJiH ab0
HEMPUEMHOTO iHIMCHTY, Halali B MOMIOHIi cuTyaiii Oyne BecTu
cebe munpHO Ta AiATH 00ayHo. TobTO NMIOTMHA 3acBoina ypoK
i cTae 00epeKHO.

B ykpaiHcbKiit MOBI € JeKiNbKa BapiaHTiB MPAKTHYHO MOBHHX
aHaJIOTIB Li€l mapeMii, 3 OJHi€I0 BIIMIHHICTIO — «HOTYpT/aiipany
3aMiHEHO Ha «XONOAHY Bofmy» a00 «cupoBarky»: Ik cnmapumcs
HA MOJIOmi, TO i Ha CHPOBaTKy AMyXaTuMenl. / OOmiKmuch
Ha Moo, XykaTumen i Ha Boxay. / Omedemicss Ha MOJIONLi,
TO i X0J0JHY BOXY CTYIMTHMeNL B JeSKiX CXOKHUX aHanorax
3aMICTh «MOJIOKa» 3HAXOMMO «OKpim»: XTo o0mikesi Ha oKpomi,
Toii i Ha XoJ1071Hy BOJYy AMYXHe. / XTO Ha OKPOI clIapuBCs, TOH
i Ha xo/1071HY BOAY AMYXa€. ADO JIEKCHYHY Mapy Kallla — MaclIHKa:
XT0 Kauielo ofmiKest — Ha MacCISIHKY AMYyXa€. B mpomy camomy
CEHCl BKHMBAIOTBCA 1 JBi HAcTymHi Tpukasku: Hansikas mix, To
il TopOu cTpamno. / Pa3 odnevemics — apyruii ocTepexenics.

Y ¢paHity3bKiii MOBi 3HAXOMMO TIPHKA3KY 3 THM CAMHM 3Mic-
TOM, alle JIeKCHYHA Peanizallis Ko BiIpI3HAETbCS Bif TYPELBKIX
Ta ykpaincbkux mpukasok: «Chat échaudé craint ’eau.» (zoci.
Kiwka, sixa ownapunacs, 60imscs 600u.) JlekceMy «THOIuHa» 3Mi-
HeHo Ha «kimka». Lle mpukman 3oomopdHoi metadopu. Leit cru-
TICTHYHUA TPOI CIIOCTEPIracThes 1 B AEAKUX CXOXKHUX 33 3MICTOM,
ane JaNeKuX 3a JIEKCHYHO TOTOXKHICTIO, YKPAiHCHKHX MpHKa3-
kax: butomy codaui kust He mokasyii. / JIsikana BopoHa Kyma
ooitbes. / [looxaunmii 3aeup nenbka doitbes. [4, c. 194-200].

Tekeden siit sagmak. (Oyxs. [Joimu xozna.) o3Hauae MapHO
cTapatucs, JOKIAJaTH MapHUX 3ycuib, 0OE3DTy310 MPaLoBaTH.
3Haxo/MMO TOBHI Ta YacCTKOBi YKpaiHChKi aHanoru: fIk 3 ko3ma
Mooka. / Bin xo3na Wi meperi, ni mMosoka. / Sk Bin Guka
Mos10Ka, /| CKiIbKH 3 OHKOM He OMTHCSI, MOJIOKA Bill HHOTO He
nodutucs. / Ak 3 nana mosoka. / Sk 3 nana oHu. / Sk 3 yopra
cMagbiio. / Butucnytu Bogy 3 kamento. Opaniysbki BapianTi:
Utile qu’un taureau a la traite. (nocn. Kopucnuil, sx ouk, axoeo
dosmy.) / 11 n’y a rien a tirer de lui. (po3m., noci. 3 wvoeo Hivozo
dicmamu.) / Ca ne sert a rien. (nocn. Hi na wo ne 200nuii, ne
30amnuii.). | B yKpaiHCBKiH, i y (paHiy3bkiii MOBaX 3HAXOAMMO
TIOBHI 3MICTOBI aHANIOTH TYPELbKOT MPHKa3Ku. B yKpaiHChKill MOBI
BIJTMOBIIHICTh PEANI3yEThCA YePe3 JIEKCEMHU Ko3el, yan, OuK, 4opm
TOfi SIK Y paHILy3bKiit Ouk 1 doimu.

Acele eden sinek siite diiser. (mocn. Myxa, wo nocniwae,
énade 6 monoko.). Mae nBa Tiymauenns. 1. Toii, XTo HaMaraeThcs
3po0KTH IIOCH HACTIX Ta MEpeayacHo, 3a3Hae 30UTKiB. Bebomy
CBilf yac i Mic1e: mob AOCATTH YCIiXy, TOTPiOHO TepIITIE YeKATH
Ha CITYIIHUHA MOMEHT. 2. YacTo Hati OaxaHHS CTalTh TPAYIHHOIO
HANIMX BTpar. AOCOMIOTHUIT aHasor (paHiy3pkot0: La mouche va
si souvent au lait qu’elle y demeure. (1ocn. Myxa, sxa uacmo
Jimae 00 MOLOKa, mam 3anuaemocs.). B upoMy (paHiyzskoMmy
TpHCIIB’{ BUKOPUCTAHO 00pa3 MOJNIOKA K YOTOCh CTIOKYCITHBOTO,
COTOJIKOTO, 1 BOJHOYAC HEOE3MEUHOro NS JIETKOBAKHOTO CTBO-
pinns — myxu. [lapemis Mae MopanbHe i 3acTepexHE 3HAYCHHS:
SKIIO XTOCh 3aHAATO YacTO HAPAKAETHCA HA CIIOKYCY ab0 PU3HK,
TO 3pEwTor0 MOTpamuTh y Oiny, Bukpue cebe. Hanmipra wixa-
BicTh 200 HEOOEPEKHICT MOXKYTh AOPOTO KOIITYBATH. YKpaiH-
cbki 3micToBi anamorn: He pa3 xogstum 10 KpuHHMHI, MOXKHA
1 y Bogy BracTH. / XT0 3 BOTHEM Tpa€eThes — TOii obmeyeThes. /
He rpaiics 3 Borem! / Ckiibku MOTY31li He BUTHCS — KiHellb
oyne. dpaniy3pka MOBa IEMOHCTPYE IPAKTHYHO CTO BiJICOTKOBHIA
JNIeKCHYHNI eKBIBANCHT TypeLbKidi MoBi. YKpaiHcbka MOBa Ja€
JEKUIbKA 3MICTOBHX aHAJIOTIB, OMUH 3 SKHX JOBOJI ONM3bKUH 3a
peanizauiero: TUTbKH M0T0K0 3MIHEHO Ha 600y, @ 00pa3 MyXH — Ha
0€30C000By KOHCTPYKIIitO.

Siitsiiz koyun meleyen olur. (nocn. Bisys 6e3 monoxa 6yde
OisiTi. ). MaeThest Ha yBasi, 10 TOM, XTO HIYOTO HE MA€, JIMILE Kali-
€Tbesl. YkpailHchkuil Maiike ineHTHunuii exsizanent: Koposa, mo
JyKke peBe, Masi0 MoaoKa fae. Opaniysskuit BinmoBigauk: Celui
qui ne donne rien se plaint toujours. (nocn. Toii, xmo nivozo ne
dae, 3a62c0u ckapocumycs. ). YKpalHChKIH BapiaHT Maiike ieHTHY-
HHUii TypeUbKOMY HIPHCIIB 10: 6i6Ys 3aMiHEHa KOPOBOI.

Siitlilyii siiriiden cikarmazlar. (nocn. Morounux xopie 3i
cmaoa xe npubuparoms.). Toro, XT0 IPUHOCUTH KOPHCTD, HE BHTA-
HSI0Tb. YKpaiHChKi CX0xi 3a 3MicToM mpuciiB’s: Koposa y nBopi —
xap4 Ha croui. / Kopoa y aBopi i Temai — MoJoko Ha cTodi.
Opannyspkuit Binganenuit asanor: On garde celui qui est utile.
(mocn. Toeo, xmo kopuchuii, Hepedicyms.) CHMBOI CIITBHOTH, 7€
I[IHY€THCS KOPUCTH T B3AEMOMIITPUMKA.

B ykpaiHchKiil Ta (ypaHIy3bKili MOBI 3HAXOAMMO WiKaBi ipo-
HIYHi TIPUCTIB’S, TIPO Kalb 33 HEJOCSKHUM ab0 3a THM, WO He
ninyBanocs i Oyno BrpaderuM: Ta KopoBa, 32BN MOJIOUHA, SIKY
npogain. / La vache de loin a assez de lait. (ocn. ¥V xoposu,
wo dazexo, docmamuvo moroka.). O0UIBI MapeMii CHMBOTI3yIOTh
OMAHITHBE, YSBHE LIACTS.

Dag ovanin siitanasidur. (noci. [opa — monouna 200ysanvhuys
pigrunu.). MaeThes Ha yBasi, WO TPUPOJA — TONOBHE IKEPENO
KUTTA 1 goctatky. [Ipuposa mocTae K MaTH-TOAYBATBHHISA, 110
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KUBHTB yce jkuBe. B ykpaiHcbkiil 1 dpaHIy3bKiil MOBaX aHATOTIB
He BUSBJIEHO.

Etliye siitliiye karismamak. (nocn. He smiwysamu m’sco
3 monokom.). He BTpydarncs He B CBOIO CIIPaBY, TPUMATHCS OCTO-
poHb. Monoko i M’sico BUCTYNAOTb SK Pi3Hi cepu KHUTTS; TOH, XTO
HE «MIIIAETHCA», YHAKAE KOHQMIKTIB. YkpaiHChKui (paseonoriam:
He 3mimyBaTh rpinise 3 npaBeaHnm.

Kus siitiiyle beslenmek. (nocn. Xapuysamucs nmawunum
Monokom.). JKuTH B PO3KOLLL, Hi B 4OMY HE MaTH noTpebdu. Bucnis
TpO i7iealbHi, ane piIKiCHi YMOBH XKHUTTS — CHMBOM HAMIpY, Hajl-
JIMIIKY, HeOaYeHoro 10cTatky. | B ykpaiHChKil, i y dpaHIy3bKii
MOBAX € TIOBHI BiANOBITHUKH: XapuyBaTHCS NTAMMHEM MOJIO-
kom. / Eitre nourri de lait d’oiseau.

Siit dokmiis kedi gibi (olmak). = Siit dokmiis kediye donmek.
(mocn. Ilosodumucs (eepmimucs) A Kim, wo po3iug MoI0Ko.)
03Ha4Yae «MaTH BUHYBATHI BUTIIS, TIOBOAMTHCA, K KiT, IO 3po0uB
JlypHHULII0, HALIKOABY. Y (paHIy3bKiii MOBI € I1e OXUH BUpa3 TPo
nponute Monoko: Inutile de pleurer sur le lait renversé. (zoca.
Hemac cency niaxamu nad pozumum MoioKoM.) Y 3HAYEHH «u4o
3p00REH0, MO 3p00TEHON.

Monoko y obKiIopi YacTo TOB’S3YH0Th 13 MONOMICTIO, CBIXi-
CTIO Ta TUMECHOK) IOCKOHAMICTIO. YKpaiHChKI BUPa3n KPOB 3 MOJIO-
KOM; Ha4ye CKYMAHWH B MOJIOHUi OMACYIOTh 310POBY 1 pyM’sHY
JHOIUHY, CIOBHEHY JKUTTEBOI CUIM H NpupoxHOi kpacu. Takuii
00pa3 cTBepIKye ifean rapMoHii Mix (i3MUHAM i TyXOBHEM Oma-
TOMONYY4AM. Y TypeubKiil i ¢paHIy3bKili MOBI HeMae MOTIOHKX
BHPA3iB.

Siit kardesi — Monounuii Gpar / cectpa, T00TO AUTHHA, SKY
TOJIyBAJIa OJIHA i Ta caMa *iHKa. YKAiHChKHUIl aHANOT; MOJOYHHI
opar (cecrpa). Opamiysskuil: un frére (une soeur) de lait.

Siit ¢ocugu olmak. (nocn. Aymu monounoro dumunor.) / Siit
kuzusu olmak. (noci. Bymu monounum sensm, Gidonawime seHAmxo)
03HAYa€ HIKHY, JIari/iHy, 0¢33aXUCHY, HEIOCBITUCHY JHIUHY; MaJ,
Jy’ke 1oHy OesrpilHy icToTy. YkpaiHChKi aHATOTH: 3eJeHe 0HA-
UTBO; 1e IUTHHA; KOBTOPOTe NMTamens. Y (paHIy3bKili MOBI
3HaxXoMMo MeTadopuyHuii Bupas, e OiMMH KoMip acowiloeThes
3 MosoxoM: le blanc bec (noci. Hinuii 03600).

Agn siit kokmak. (nocn. 3 poma we naxne monoxom.) o3ua-
yae OyTH 11 JyKe MONOTMM 1 HETOCBIUCHUM. YKpaiHChKI O3Bk
aHanoru: ry0m B MOJIOLi; Iie MOJOKO Ha ry0ax He BHCOXJIO.
Opanitysbki BIy4Hi 1 Maiibxe ineHTHyHi Bapianti: Sentir encore le
lait de sa mére. (nocn. [laxuymu we monokom ceoci mamepi.) /
Il a encore le lait sur les lévres. (mocn. ¥V nvozo we monoxo na
2ybax.) / Si on lui pressait le nez il en sortirait du lait. (zoc.
Axwjo tiomy 3adcamu Hic, mo 3 Hb02o gumeye Moa0Ko.). OCTaHHS
(paniy3bka nprKaska JIyxKe BijloMa, BOHA 1atyethes 1638 pokom
1 Tex Xapaktepusye MOMONICTb Ta BiicyTHicTH HocBimy. IIpore,
B Typeupkiii mapemii Anasindan emdigi siit burnundan gelmek.
(mocn. Bewmoxmane mamepuncvke MOIOKO BUMIKAE Kpi3b HiC.)
HABMAKM HJEThCS TPO CTPAKIAHHS Bil HAAMIDHUX TPYIHOILIB.
BkuBaeTbcs y KapTiBTMBOMY KOHTEKCTI: TaK CTapaBcsi, CHIMBCA,
1[0 X MOJIOKO Uepe3 HiC MilllI0, aJi¢ TaK HiYoro i He BUUIILIO.

Moroko — ne Takox i cumBon umctotH: siit gibi tertemiz
olmak (mocnm. Oymu wucmum, sx moroxo); siit gibi (MomouHo-
Oinuit). YkpaiHchKi BIINOBIIHUKY, YHCTHIA, IK MOJIOKO; YHCTHIA,
IK CIb03a. Y (paHIy3bKOMY aHANO31 BHKOPHCTOBYETHCH IIEK-
ceMa cuie: étre blanc comme neige (nocn. Oymu Ginum, ax cie).
B Typenbkiii MOBi 3HAXOTMMO 1ie OJHE MOPIBHSAHHS, ane B mepe-
HocHomy ceci: Siitten ¢ikmig ak kagik gibi olmak. (nocn. Aymu
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Oinum sk Rodicka, AKy Oicmanu 3 Moroka.). BHKOpHCTOBYeThCS
B IPOHIYHOMY KOHTEKCTi, K CHMBOJ YJaBaHOi O€30raHHOCTI,
TIOKa3HOi «YUCTOTHY: OYTH «UHCTHM SIK CITb03a», POOMTH BUITIAL
0e3rpilIHoro, yIaBaTh CBATICTb.

OKpiM KUBHJIBHOT CHIM, MOJIOKO € BTUIEHHAM MAaTePUHCHKOT
mo6oBi, Typboty i GesymoBHoro mpuitHaTTs. Helal siit emmek.
(mocn. Bemoxmamu uucme (0o3onere) Monoko.) o3Hauae OyTH
YECHOH0, J100pOI0, CTIPABEILTUBOK) JIHIMHOK. YKPATHCHKHIA 3Mic-
TOBHIL BIMOBIHUK: YecHd TOOUHA, 3 YUCMOI0 cosicmio. YpaiH-
Cbkuil (paseonmoriM BBIOpaTH 3 MATEPHHCBKHM MOJOKOM
Ta (paniy3bkuil sucer avec le lait (zocn. scuoxmamu 3 monokom)
BiI0OpakatoTh He JHIIE TIPUPOJHUI POLIEC TOMyBAHHS, a i mepe-
JIaHHS TyXOBHKX I[IHHOCTEH Bijl MaTepi JI0 IMTHHK. Y I[bOMY BHpa3i
TIOEJHYIOThCS (i3HUHE i yXOBHE: «BBIOPATH» 03HAYA€ HE MPOCTO
3aCBOITH TOXKMBHI PEYOBHMHH, A TIPOMHATHCS BHYTPILIHBOKO CYTTIO,
CBITOIVISIOM 1 MOPATBbHIME OPIEHTHPAMH.

Anasinin ak siitii gibi helal olmak. (nocn. bymu maxum orce
0036011eHUM, K MamepuHcoke Oite MOTOKo.), TOOTO OTPUMATH
IOCh 3aciTy’KeHe, YeCHO 3700yTe.

Siit hakki (mocn. npaso monoxa) — mpaBo Marepi, ska romy-
BaNa AUTHHY TPyAbMH. YKpaiHCbKHMil BITOBIJHKMK: MATePHHChHKe
TPaBo, CBATE MATEPHHCHKE MPaBo.

Siitiine havale etmek. (nocx. Ilepedamu na cyo / 6iokyn ce02o
MO7I0KA.) BKUBAECTBCA Y BUTAJKY KO MaTh opyyae borosi moka-
paHHs TUTHHY a00 1HIIOT JIKJIMHY 32 CBOK MATEPUHCHKY 00pa3y.
Yocobmioe MaTepuHCBKii Oinb, Bipy Y cHpaBeMBICTh Ta OOKUM
3aKkoH. Bapiantu nepexiany: Hexail Moe MaTepuHChKe MOIOKO
BUIIIHTH TBOO J1oMto ! / Hexaii bor cam Bupimmts, 1k Tebe moka-
paru! / Xait bor poscymuts! / Hexait mateprHchke MOnoko Tebe He
npocTuth! YkpaiHcbKi 1 paHiy3bkuil Binosigauku: Binaatn na
boxmii cyn. / Bor poscynuts. / Que Dieu te juge ! (nocn. Xaii
mebe cyoums boe!).

Siitiinii bozmak OykBanbHO 03Hauae «3iMCYBATH MONOKON,
a B MEPEHOCHOMY CEHCI — BTPATHTH YHMCTOTY, 3iIlCyBaThCs
MOpANbHO. YKpaiHChKMiA iNEHTHUHMIA 32 JEKCHYHOK Peai3allieio
aHAJIOT K MOJIOKO KHCHE BUKOPHCTOBYETBCS JUIS OMHCY YOroch
HEMPUEMHOTO, OTHAHOTO a00 TaK KaXyTh NPO JIOTY 1 CEPAUTY
momuny. Siitii bozuk olmak. (moci. Cmamu 3incosanum moioxom.)
03Havae OyTH MOTaHOT Ba4i, MiAT0i HATYPH, MAaTH TIOTAHE KOPIHHA.
Siitii bozuk. (ocn. Hozo monoxo 3incysanocs.) BKasye Ha MOTHHY
3 MIOTaHMMH HaMipaMH, MOPANbHO 3imcoBaHy. B ycix mux Bupasax
MOI0KO BHUCTYIIAE K MOpAlbHA CYOCTaHIIA: AKIIO BOHO KHCTE
1 «3imcoBaHey, TO AyIla HEYMCTA, & HAMIPH JIFOJIMHHU MiJICTYIIHI,

Siit liman olmak. (nocn. Cmamu monounum nopmon.). Cra-
BATH CIIOKIHHMM, MUDHUM, ypiBHOBaXeHM. CriocTepiraeMo Meta-
dopy: «MonouHa raBanby — cnokii micas Oypi. B ykpaincbkiii MoBi
y TIEPEHOCHOMY CEHCI € BUPa3 THXA raBaHb.

Ak 1y TypeupKiil, B ykpaiHCBKiil MOBI T€X iCHYIOTh HapeMii,
710 SIKMX HEMA€ BIATIOBINHKKIB. Y KOPOBH MOJIOKO HA SI3UIIi BXKH-
BAETHCS B TIEPEHOCHOMY CEHCi MO JIOAKHY, ska Oarato obilge,
ane Ha aut Hivoro He poouts, IlykaTn kicTkH B MoJomi 03Ha-
Yae BepeLyBaTH, BUMAraTi 40roch HeMOKIIMBOTO, PUCKITYBATHCS
710 40roch. BMOUHTH B MOJIOKO — CTaTH CHBUM (IO TOIOBY, BYCa,
oopony). CkaxeHe MOJIOKO — ropinika (dcapmienuse).

V (panity3bkiit paseosnorii mpy BUKOPHCTAHHI TacTPOHOMiY-
HUX KOMIIOHCHTIB TeK MOXHA CTIOCTEpIraTH ipOHiuHe 3a0apBIeHHS.
Hanpuxnap, suciis Le vin est le lait des vieillards (gocn. Buno —ye
MOLOKO O CIMapux io0eil.) BKUBAETHCS B 3HAUCHHI 3310BOJICHHS,
Haconoau. MoloKo y 3HaueHHI BUHA BHCTYIAE CYTIO3UTHBHOIN




ISSN 2409-1154 HaykoBwuit BicHMk MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHieepcutety. Cep.: ®inonoris. 2025 Ne 76

Metadoporo. Ty camy ceMaHTHKY IepesiatoTh 1 Taki hpaseonoriyni
omuuui: boire du (petit) lait (nocn. numu nompowu monoxa) —
OTPUMYBATH 3aJ0BOJICHHA, Haconmomkysatucs; bouillir du lait
a quelqu’un (mocn. 3axun’smumu Komycb Mo10Ko) — NOTOTUTH
KOMYCb, 3pOOMTH IPHEMHICTB.

KpiM Toro, KoMmmoHeHT Moroko y (paHIy3bKiil (pase-
O7Orii MOXE MaTH if HETATHBHI BIATIHKM 3HAYCHHS, MO3Ha-
Yalud  HEMpHEMHICTH  a00  00OB’SI3KOBY,  HEBiBOPOTHY
miro. Jo 1BOTO CEMAHTHYHOTO IOJS HaleXaTb Taki BHPA3M:
Avaler quelque chose doux comme lait. (nocn. [Ipoxosmmuymu
WOCh HidicHe (MPUEMHe HA CMAK, CoN0OKe), AK MOTOKO.) — CIIpHii-
MaTH 1OCh TOKipHO, Oe3 3amepeyeHb; Avoir du lait sur le feu.
(mocn. Mamu monoxo Ha 602Hi.) — MaT! TEPMIHOBI HEBIIKIAIHI
cripasu a00 y 3HAYEHHI KOHTPOJIOBATH, MINBHO CIIOCTEPIraTH 3a
gnmMock; Casser le pot au lait. (mocn. Posbumu eneuux i3 mono-
KoM.) — pyHHYBaTH Mpii, 3HUITYBATH CTIONIBAHHSL.

BucHoBKH 3 [MOCTITKeHHS | TNepPCHeKTHBH TMOAAJBLIAX
TMOMYKIB Y 1AaHOMY HAYKOBOMY HANPSIMKY. Y CTAaTTi IPOaHaIi30-
BaHO Oinbie 30 TypenbKuX MPHKA30K. MPHUCIB’iB Ta (paseonoris-
MiB 3 KOMIIOHEHTOM-TACTPOHIMOM «MOIOKOY. Jl0 TPHHAIIATH 3 HUX
BJIQJIOCS Ti1i0paTH MOBHI Ta HETIOBHI JICKCHYHI aHATIOTH. 3MiCTOBUX
BiIMOBiAHKKIB Habararo OibIIe — i B YKpaiHCbKii, 1y dpaHiLy3s-
Kiif MoBax. [lo YacTHHH TypeubKuUX MapeMiil He BOAnocs 3HAHTH
HABITh BIJJ[ANICHUX ekBiBaNeHTIB. Lle MOACHIOEThCS 0COOMMBOC-
TAMH Ta Po30DKHOCTAME MEHTATITETY 1 Ky/IBTYp, SKi IPOSBIAIOTECS
Y TPbOX TeHETHYHO HECTIOPITHEHNX MOBAX.

[poananizoBani MpUKIATM HAPOAHOI TBOPYOCTI MPOIEMOH-
CTPYBaIH Pi3HY IpaMaTHUHy i TEKCHUHY peai3aliito OMu3bKuX abo
{IEHTHYHNX 32 3MiCTOM BHCIOBIB. K TPaBUIIO, Y TypeubKiii MOBI
TPHCIIIB’ Sl TA IPHKA3KH — 1€ TIOBHI 1 HETIOBHI PO3MOBI/IHI CTBEPIKY-
BAITbHI PeueHHS (33 XapaKTepOM BHCIIOBIIOBAHHS Ta CTPYKTYPOIO).

[ono cTUTICTHYHAX Ta CHHTAKCHYHMX MPUAOMIB HaiOLIBII
iKaBUM € TpUKIajg 300MopHoi Meradopu. Bona Bucrymae
SCKpaBUM BUPA3HAKOM EMOLiIHO-00pa3HOT0 MHCIEHHS €THOCY
i Jlofia€e aNEropuyHOCTi Ta JIOTEMHOCTI BUCIOBIIOBAHHIO. [HOCKa-
3aHHS Ha MOBJIECHHEBOMY DiBHI peaizye caTHpHUHMii KOJI: MOAUHY
3 HEraTHBHUMH PHCAMH TIPEAICTABIAIOTH Y BUIIAI TBAPHHH. Yepes
00pa3u TBAapuH. NTaxiB Ta Komax (OMK. Lam. KO3EM, KIT. 3a€llb,
cobaka. BOBK, Kypka, BODOHA, MyXa) PO3KPHBAIOTHCS BUNHKH, TTOBE-
JliHKa Ta XapaKTepH JIofeH.

Puma B OCHOBHOMY CIIOCTEpIra€Thes JMIIE B JAESKHX YKpaiH-
CBKHX TIAPEMISIX (pese — 0de, y 080pi — Ha cIoii, Ho0umb — 2youmo,
Jaackagi — iykasi, 0o0pa — 31a). [HOJIi 3ycTpidaeMo aHTHTE3y B AHTO-
HIMIYHUX Tapax (0iwil — uopHut, 006po — 310, yucme — Kana-
Myme, 006po — 310).

3 ychoro BHIIE 3a3HAYEHOTO MH MOKEMO KOHCTATYBATH, LIO
00pa3 moroka y (paseornorii Mae OaraTorpaHHy CUMBOINIKY. Bin
TOEIHYE B 001 SIK IOUTHBHI KOHOTAILii (YMCTOTY, HUKHICTB, 3a]10-
BOJIEHHS), TaK 1 IpOHIYHI YK HeraTuBHi (000B’S30K, 00EPEKHICTD,
BTpary imosii). L4 momBiinicTh BimoOpakae XapakTep MOBHOI
KYJIBTYpH, Y SIKiil HABITh 3BMUIHI 100YTOBI ABUILA HAOYBAIOTD [IH-
0okoro MeTaOpHUHOTO 3MICTY, MEPETBOPIOIOYNCH HA CBOEPIIHE
JI3epKao JMOACHKUX TOUYTTIB 1 KUTTEBOTO JIOCBIY.

Y BCIX TPbOX MOBAX — TYpELbKIiH, YKpAiHCBKill 1 (paHiy3b-
Kilt — 00pa3s Monoka TIOB’I3aHMI 13 YMCTOTOW, HEBUHHICTIO, MaTe-
PHHCTBOM, XXHTTEBOIO CHJIOKO Ta MopanbHicTio. Typenbka KyasTypa
TIHOIIE IGMOHCTPYE CakpasibHe 1 hitocofchbke Po3yMiHHS MONOKA
K OOXKECTBEHHOTO Japy, €THYHOCTI, MOpANi, MIipd COBICHOCTI,
HEBI/'€MHOTO 3B’S13Ky 3 MaTip 1o Ta CBOIM KOPIHHAM, POLOM, TOAI

SIK yKpaiHChKa Ta (hpaHIly3bKa YacTillie aKUEHTYIOTh YBAry Ha JHO-
CBKHX PHCaX XapakTepy Ta eMOlUisX — J00OpoTi, narigHocTi, Haip-
HOCT] 4{ IPOBHHI.

B xotpuii pa3 mepexoHyeMocs, o 0arato MpPUKA3oK Ta MpH-
CITiB'{B Yepe3 3BMUaiiHi 0OYTOBI 00pa3n TPAHCTIOKTH ITHOMHY CXifl-
Hoi (inocodii, FoCTPOTY yMOK, KUTTEBY HAyKy i IEPeIAI0Th IOCBIN
Bill TOMEPETHBOr0 TIOKOMIHHA HACTYMHOMY. BiTbIICTh TypelbKHX
TapeMiil IAl0Th MOPa/IM Ta MOBYANIbHI HACTAHOBH HAIIAJKAM, BiJl0-
OpaxaroTb 0araTcTBO 1 CBOEPIHICTh HALIOHANBHOTO KYIBTYPHOTO
KOTIOPUTY Ta MAI0Th LiKABHI MAITEKCT 1 TIyMayeHHs.

BBaxaeMo HoCHiTKeHHS 1 TOPIBHSAHHA MapeMiid 3 ractpo-
HOMIYHAMH KOMIIOHEHTaMH Y TPbOX TEHETHYHO HECTOpiTHEHHX
MOBAX (TIOPKCBKiH, POMAHCBKIii 1 CIOB’SHCBKIl) LiKaBUM Ta TPo-
IyKTHBHEM 1 Ma€MO Ha MeTi TIPOJIOBKHUTH TOCTIDKEHHS y IbOMY
HANPAMKY Y HAIMX HACTYHKX po0oTaX.
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Kobrynets O. Turkish paroemias with the gastronomic
component “milk”

Summary. Milk is one of the most essential basic products
for humanity and for life in general. The article analyzes more
than 30 Turkish sayings, proverbs and idiomatic expressions
containing the gastronomic component “milk”. For thirteen
of these units, full or partial lexical equivalents were found
in Ukrainian and French. There are far more semantic
correspondences. For some Turkish paroemias, not even
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distant equivalents could be identified. This can be explained
by the cultural and mental differences reflected in the three
genetically unrelated languages.

The analyzed examples of folklore demonstrate various
grammatical and lexical forms used to express similar or
identical meanings. Typically, in Turkish, proverbs and sayings
are full or elliptical declarative affirmative sentences. From
a stylistic and syntactic perspective, they employ zoomorphic
metaphors, allegory, irony, antithesis and rhyme.

The image of milk in phraseology carries rich
and multifaceted symbolism. It encompasses both positive
connotations and, at times, ironic or negative ones. The study
identified both shared and divergent features in the perception
of'this image across the three languages. Generally, the metaphor
of milk is associated with purity, innocence, motherhood,
vitality, and morality. Turkish culture more profoundly reflects
the sacred and philosophical understanding of milk — as a divine
gift, a moral measure, and a symbol of ethical conduct — whereas
Ukrainian and French traditions more frequently emphasize
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emotional and character traits such as kindness, gentleness,
naivety, or guilt. The comparative analysis revealed that
paremias containing the component “milk” reflect the cultural
worldview and value system of each nation.

It can be concluded that many sayings and proverbs,
through simple everyday imagery, convey deep folk wisdom,
philosophical insight, sharpness of thought, and practical life
lessons, passing them from one generation to the next.

Key words: folklore, paroemias, Turkish language,
Ukrainian  language, French language, intercultural
communication, gastronomic  symbolism, “milk” as

a gastronomic component.
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